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Предмет . Сагласност  за  ратификацију  уговора , тражи  се  

Y склвду  са  чланОм  16. Закона  0.  поступку  закључивања  ~ 

извршавања  међународник  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32'/1"3), 
достављамо  вам  уади  давања  сагласности  за  ратификацију : 

Уговор  о  гранту  (Пројекат  централног  гријања  Приједор ) између  
Босне  и  Херцеговине  H  Републике  Српске  и  Топлана  а .д . Приједор  и  
Европске  банке  32  обнову  и  развој  који  се  односи  на  инвестициони  
грант  из  CИДA-ЕБРД  Фонда  за  еколошке  и  климатске  програме . 
Уговор  је  потнисао  г. Вјекослав  Беванда ;  министар  финансија  и ; 
трезора  БиХ , 09. јула  2015. године  у  Сарајеву . 

Будући  да  је  Министарство  ,финансија  и  трезора  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за :закључивање  овог  уговора , молимо  вас  да  на  
састанке  ваших  комисијđ , односно  сједнице  Дома ;  гг'qред  представника  
Предсједништва  БиХ, кво  предлагача , позовете  и  представника  
Министарства  који  заступницимв , односно  делегатима . може ; дати  све  
потребне  информације . о  уговор .у : 

C поштовањем , 
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UGOVOR O GRANTU 

(Projekat centralno grijanje Prijedor) 
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EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

koji se odnosi na investicioni grant iz SIDA-EBRD Fonda za okolišne i klimatske programe 

Datum • 9. ји 1а, 2015. godine 
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(А) 

(B) 

(C) 

(D) 

(E) 

(F) 

UGOVOR  P GRANTU 

Ovaj UGOVOR.O GRANTU (,,Ugovor") zaklju čea ј 'е:09.ju1a:2015. godine;izmedгi Bosae i 
Hercegovine, koju zastupa 1vlinistarstvo finansija i trezora („Primalac grarita"), 
REPUBLIKE 5RP5KE; TOPLANE A.D„ PRIJEDOR (ia daljnjem tekstu „Kompanija")'i 
EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU`I RAZVOJ (u daljnjem tekstu.„Banka" i1i „EBRD"). 

BUDUĆI DA: 

je EBRD medunarodna finansijska ustanova uspostavlJena me đunarodniin zakonom na 
osnovu Sporazuma 0  osnivanju Europske barike za obnovu i razvoj (,;Sporazuin  0  
osnivafju:Banke") од  29. majđ  1990. godine; ;  

је  Kompanija, Uz podršku Bosne i Hercegovine, Republike'Sipske i grada Prijedora 
(„Grad") tražila pomo č, u finasiranju dijela Projekta (kako je navedeno u daljnjem 
tekstu),, koji је  osmišljen da pomogne Kompaniji u poboljšanju energetske 
učinkoditosti i održivosti centralnoga grijanja u Gradu; 

је  Banka:dđna.24. decetnbra 2014. ,godine sklopila Ugovor  0 zajitni s Kompanijoin u 
njenom svojstvu Zajmop7imca,  u  škiadu.s kojim se Banka kao Zajmodavac s1oŽila da 
odobri zajam u iznosu do 7.000,000 e.ura (sedammiliona eura) za finansiranje dijela 
Projekta, kako je opisano u Dodatku 1, ovog ugovora („Projekat"), pod uslovima 
utvrdenima. u Ugovoru  0  гајти  koji. može biti, izmijenjen i dopurijen s vremena  ha. 

 vrijeme (,;Ugovor o гајти "); 

je:Banka na i1i oko данпта  ovog ugovora s, Republikom Šrpskom i Gradom („Entiteti 
podrške Projekta") sklopilaUgovor  0  podršei projekta („Ugovor  0  podršci.projekta"),. 
koji .se s vremena na vrijeme može izmjenjivati, u skiadu s kojim su, budu ći d"a je 
Banka potpisala Ugovor 0  гајти  i,ovaj ugovor„ Entiteti podrške Projekta pristali 
podržavati provođenj'e,Projekta od strafe Kompanije u'skladu s uslovima Ugovora  0  
podršci projekta; 

je; Banka 24:  decembra 2014_ godine, sa Zajmoprirricem kao Garantom sklopila 
Ugovor  0  jemstvu, koji se s vremena na vrijeme može lzmjenjivati. („Ugovor ;о  
jeinstvu"),  u  skladu s kojim, budući da je Banka potpisala Ugovor о ,zajmu i ovaj 
ugovor, Primalac garantira da. Kompanija izvršava svoje obaveze; prema Ugovoru iO 
zajmu u skladu s usloyima Ugovora  0  jemstvu; 

је , u skladu s članom 20: sporazuma 0  osnivanju:Banke, Banka 25 .06.2009. godine s 
Švedskom'(„D'onator") sklopila ugovor („Ugovor o fondu"),-,koji se može izmjenji'vati 
s vremena na vrijeme, kojim se uspostavlja;ŠIDA-EBRD Fond za.okolišne i_klimats_ ke 
programe („Fond"); 

se: Banka;  pored uslova. Ugovora  0  fondu, složila da proširi, rukovodi i upravlja 
graptom u iznosu  tie  većem od 2 :000:000 eura (dva,miliona,eura) iz sredstava Fonda, u 
skiadu s i prema uslovima utvrđenim ovim ugovorom, za nabavku odre đeinih roba i 
radova vezanih;z. a, Projekat: 

ТЕ ,ЈЕ 'OVIIVI SADA DOGOVORENO 5LJEDEĆE: 



„Ovlašteni predstavnik Kompanije" 

„Ugovori" 

(IAN I - DEFINICIJE; REFERENCE I NASLOVI 

Odjeljak 1 .01. 	DeFnicije 

Riječi i izrazi korišteni u ovom ugovoru (uklju čujući Dodatke i Priloge), a koji ovdje 
nisu definirani, prilikom korištenja u ovom ugovoru imaju isto zna čenje koje im je pripisano u 
Ugovoru 0 zajmu, Ugovoru 0 podršci projekta, Ugovoru 0 jemstvu iii u Standardnim 
uslovima. 

Gdje god su koтišteni u ovom ugovoru (uključujući Priloge i Preambule), osim ukoliko to 
kontekst drugačije zahtijeva, sljede ći izrazi imaju sljede ća гпасепја : 

„Sporazum o osnivanju Banke" 	
ima značenje koje mu je pripisano u Preambuli A. 

„Kompanija" 	 označava Toplanu A.D., Prijedor. 

„Izvođači" 

označava glavnog direktora Kompanije. 

označavaju ugovore koji su na snazi. iii се  biti 
sklopljeni između Kompanije i Izvođača, u obliku i 
sadržaju prihvatljivom za Banku, u vezi s 
nabavkom roba, radova i povezanih usluga za 
Projekat, uključujući stavke koje se finansiraju iz 
Grantđ, a koje се  u cijelosti iii djelimično biti 
finansirane iz Granta. 

označavaju izvođače i Izvođače s ugledom i 
reputacijom koje се  Kompanija angažirati u vezi s 
nabavkom roba, radova i povezanih usluga za 
Projekat, uključujući stavke koje se finansiraju iz 
Granta, s tim da се  svaki takav izvo đač  i Izvođač  
biti izabran u skladu s Odjeljkom 3.06. (Nabavke). 

„Grad" 	 ima značenje koje mu je pripisano u Preambuli:B. 

„Isplata" 	 označava isplatu  bib o kojeg dijela Granta s vremena 
na vHjeme u skiadu s Odjeljkom 2.02. (Isplate) 
ovog ugovora. 

„Donator" 	 ima гпасепје  koje mu je pripisano u Preambuli F. 



,,Dan stupanja na snagu" označava datum na kojisoyaj ugovo-r stupa°na snagu 
u skl'adu s Odje jkom 7:01. (Dan  • гирапја  па  
sndgu). 

„Fond” iina značenje koje mu je:pripišano u Preambuli F. 

„Ugovor o fondu" 	 iina.značenje koje mu je pripisano u Prвainbuli F. 

,„5tavke•koje г se finansiraju iz 	zhače radove neophodne za PFrojekat Kompanije 
Granta"'' 	 koji če se finansirati iz Granta kako je detaljnjje 

opis-ano u P тilogw 1., ovog ugovora. 

„Grant" 	 ima znđčenje koje mu je pripisano u Odjeljka:2:01. 
(a) (Iznos, v й1utcrl;вvrha) ovog iigovora. 

„Ugovor o jentstvti" 	 ima značenje koje inu je pripisano u;E гeambuli E. 

„Eosljednp rok  u korištenje 	znači datum odreden u,Odjeljku 2.02.(a) (Posljednji 
Granta" 	 xok za,kozištenje gra пta) ovog ugovora, 

„Ugovor o zajinu" 	 iina značenje koje mu, je pripisano u,Preambuli C: 

„Zajam" 	 znači finansiranje koje je i1i će 'biti stavljeno na 
•raspolaganje Kompaniji od strane Banke, u njenoin 
svojstvii Zajnioprimca ti okviru Ugovoтa о °гајти . 

,,Han  na _bavke" znač i plan nđbavke. za  Projekat;, uklju čujući л  
stavke koje.•se finansiraju iz Granta„ koje su po 
obliku,i sadržaju zadovoljavajuće za,Banku; a 
taj plan nabavke može biti' izmijenjen i 
dopunjen s vremena na Vtijinie od stfabe 
Kompanije, uz prethodnu pismenu saglasnost 
Banke: 



„Ugovor o podršci 
Projekta" 

„Eпtiteti za Родгвки  
Projektu" 

„$rimalac grants" 

,;Datum završetka 	označava,datum  ha  koji'.bi se,trebalo dogoditi вlјеđесег  
Projekta" 

„Savjetnik°га  
impleкпentačiju,Pro jekta" 

„Ovlašteni pтedstavi►ik 
RepdЫike'$гpske" 

(а) Kompanij'a.Banci i Savjetдiku za impl'ementaciju Erojektđ  
dostavlja obavijest ;  u obliku i sadržaju prifivatljiv,om za 
Banku, koju je potpisao ovlašterii predstavnik Kompanije, 
kojorn se;potvrđujerd'аје  Р-гojekat završen; 

(b) Banka od Savjetшka za implementaciju Projekta prima 
potvrdu, u.obiku,i sadtžaju prihvatljivom za Banku, kojom'se 
potyduje bez ikakvih ve ćib,rezervi, даје  Pгojekatzaиšen; i 

(с) -Banka Kompariiji dostavlja;obavijest, kojom potvrduje da 
je Banka zadovoljnazaиšetkomProjekta: 

označava savjetnika/šavjetnike angaži гanog/angaži тane od 
strane Kompanije ili,za koje/ga će Kompariija dati nalog da se 
angažira/ји  u skladu s Odjeljkom  3 05  (Savjetnici) Ugo_ vora o 
zajmukako bi pomagali,pri implementaciji Projekta. 

iгna.značenje koje mu је  pripišario.u.Preambnli;D. 

imaju značenje koje im j8 pripisano u Preambuli D. 

ozriačava Bosnu i Hercegovinu, koju zastupa Ministarstvo 
finansija i trezora, 

označava, Minisfarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

znači obavezu iz Odjeljka 2.03. (Uslovne. i bezuslbvne 
obaveze povrata sr.edstava) ovog ugovora, i može biti 
,;uslovna obaveza povrata.sredstava" iii „bezuslovna obaveza 
povrata. sтedstava` ; kako su ti pojinovi ko тišterii и , toni, 
odjeljku., 

označavaMinistaгstvo finansijaRepitblike Srpske. 

„Qvlašteni predstavnik 
Р, ггпнаоса " 

„0бaveza povrata 
sгedštava" 

Standardп i 'uslovi" 

,,Projekat"  

označavaju Standardne.uslove EBRD-a.od 1.. decembra-2012: 
godine. 

ima-značenj в  koje mujecpripisano  u  Preambuli C. 



Odjeljak  1 .02. Титаседје  

U ovom ugovorua 

(а) riječi koje označavaju jedninu podrazumijevaju i množinu, i obnruto;, osim uko_liko'to 
kontekst drugačije zahtijeva; 

(b) naslovi'i Sadržaj uneseni su samo radi lakšeg pozivanja'i ne utje ču na"tuniđčenje ovog 
ugovora;  	

_ 

(с) riječi koje označavaju osobe uklju"cuju korporačije ;  partnerstva i druge pravne osobe i 
poiiчanje.na osobu ukljiičuje nasljednike i:dopuštene=opunomo ćenike; i 

(d)'pozivanje na određeni с1an, odjeljak, raspored  iii  primjer se, osim ako је  u ovom ugovoru 
drugačije navedeno, smatra pozivanjem ha  taj određeni čian iii odjeljak, iii prilog iii priinjeг , 
oyQg ugovora:, 

ČLANII-GRANT 

Odjeljak2i01. 	Iznos, valuta'isvrha 

(а) 	Prema i u skladu s ovim ugovorom ;  Banka se siaže да , Prirnaocu ,granta ;  iz Fonda, 
obezbijedi giant и  iznosu od 2:000,000 eura (dva miliona eura) (,Grant"), 

(b) Grant obezbje đuje Banka, iz Fonda, isključivo za potrebe finansiranj  a  stavki koje se 
finansiraju iz Granta, a koje se nabavljaju za Kompaniju u skladu s Odjeljkom 3.06. 
(Nabavke) ovog ugovora: 

(c) U skladu s Odjeljkom 5.05, (Qkolnosti povrata sredstaya) ovog ugovora, Grant je 
bespovratan. 

(d) Izričito је  potvr"đeno 'i ,dogovoreiio  U  Banka песе  biti obavezria da ižvrši nikakvu 
isplatu niti tiilo kakvo plaćanje; na osnovu i/i1i u  skladu s `ovim ugovorom, osirn ukoliko је  
iznos,koji se odnosi na;  i jednak je toj isplati i1i tom pla ćanju, dostupan  a  Fondu u tu svrhu.. 

(е) 	Osim ako se Banka đтugačije dogovori;  štavke koJe se finansiraju iz Granta 
sufinansiraju se iz GrantaFi' Zajma u-тјетата  i iznosimautvrđenim Planom nabavke. 

Oдjeljak2 .02. 	Isplate 

U skladu s Odjeljkom 5 .01. (Obustava), Odjeljkom 5 .02 . (Otkazivanje od strane 
Banke) i Odjeljkom ,7,02: (Uslovi koji prethode stupanju na snagu) ovog ugovora; 'Banka 
isplaćuje Grant s vremena na vrijeme ;  u jednoj. i1i više isplata, u skladu sa, sljedećim 
odredbaznas 

(а) Posljednji:rok za korištenje Granta 

Pravo Primaoca granta da traži isplatu u skladu s oviiri ugovorom stupa na snagu s, danom 
stupanja na snagu  1  prestaje datumom posljednjeg roka za korištenje utvr đenim u Odjcljku 



.2 02 (f) (Dnugi finansijski uslovi Zajma) Ugovora o zajmu i1i na kasniji datum.koji Banka,  pa 
 viastitom nahođenju.i  Oz  dogovor s Primaocer, inože utvrditi i obaviještiti o:tome Primao ča. 

(6) Odbbreпi troškovf 

Osiш  ako se Banka druga č ij'е  dogovori; isplatesa vrše samo:za finansiran ј e: 

(1) troškova nastalih (iii koji će nastati; ukoliko Banka tako dogovori) u odn_ osu na 
тагитпе 'troškove stavki koje se f пansiгaju iz granta; i 

(2) troškova,nastalih nakon, datuma ;potpisivanja ovog ugovora.. 

(с) 	Uvjeti za isplatu 

Ne ograničavajući орсе  važenje Odjeljka 2t02. ovog ugovora, svaka isplata u okviru ovog 
ugovora u odnosu na jednu  iii više stavki koje; se $nansiraju iz Granta, podložna је ; bib o u 
cijelosti iii "djelimično i bib o pod odredenim usiovima iii bezuslovno, ispunjavanju iii, po 
isključivom nahodenju Banke, odustajanju  ad  uslova da je; na 'дап  zahtjeva Primaoca za 
takvom"isplatom, iznos Zajma koji je povučen, ili tražeп  u okviru zadovoljavaju ćeg Zahtjeva 
za povlačenje sredstava,  ad strafe  Koinpanije'u švom svojstvu Pnmaoca barer jednak'iznosu 
Granta koji "se isplaćuje, iii је  tražen u okviru.zadovoljavaju ćeg Zahtjeva,za ispiatu sredstava, 
od strane Рггтаоса , u skladu,s Ugovorom 0 гајти ;  

(d). 	Zahtjev' га  isptatu 

(1) Primal'ao može tražiti isplatu dostavljanjem originalnog zahtjeva Banci za takvu 
isplatu, potpisanog  ad strafe ovlaštenog predstavnika P-rimaoca, i1i osobe koju је  imenovao 
ovlašteni predstavnik Priinao ća. Svaki zahtjev za isplatu freba biti и  obliku iz Pritrijera 1. 
(obrazac Zahtjeva za isplalи)'i'treba biti dostavljen Banci najkasnije petnaest (15!) radgih dana 
prije predloženog datuma dospije ća te isplate. Takav zahtjev je neopoziv i obavezuju ći za 
Primaoca, osim ako se s Bankom druga čije ч dogovori. 

(2) svaki zahtjev!za isplatu mora.biti popra ćen dokumentima i drugim dokazima, u obliku 
1 sadržaju'dovOljnom da se Banka uvjeri da Primalac ima pravo na'iznos isplate, to da će iznos 
isplate biti korišten isključivo za stavke koje se finansiraju.iz Granta. Ti dokumenti uklju čuju, 
au i nisu дgraničeni na,, na fakturu/e izvo đača, ovjerene ad strafe iii u ime Korpanije, iii, па  
samoj fakturi ili ii forri posebne potvrde, kojotn se. od' strane Kompanije potvr đuje да, su 
robe, rado4i i1i usluge isporu čeni na.zadovoljavajući način.ili izvršeni u skladu sa zahtjevima 
ovog ugovora i odgovarajućeg ugovora. 

(e) 	Valata;isplata 

Isplate se vrše u-eurima, u iznosu koji је  ekvivalentan troškovima koji se frnanširaju iz 
sredstava.Granta. U slu čaju tro"skova:nastalih uvaluti iii valutama koje nisu euro, ekvivalentni 
iznoš isplđte utvrđujese na sljede ći'način; 

(I) ako.Primalac t гaži plaćanje u eurima, iznos isplate određuje Banka na osnovu 
troškova promjene valuta koje bi Banka snosila, da je kupila takvu valutu iii vaiute 
radi ispunjenja.zahtjeva'i 

(2) ako Primalac ;tгaži piaćanje u valuti iii valutama u kojima su troškovi nastali, 
Banka: će, pod uslovom da su ti'tтoškovi,u već  dostupnoj valuti,ili valutama,,kupiti tu 
valutu i1i valute na na čin koji Banka smatra .  odgovarajućim. Ekvivalentan iznos 



isplate Banka utvrduje na ošnovaaroškova prorrij'ene valuta:koje je Banka imala ili bi 
ih irnala da je koristila еиге  za ispunjenje.zatitjeva. 

ф 	Рlасаијд  u,dr.ugim vaCutama 	 . 

U izuzetnim okolnostima, Banka тог"е  ispuniti iahtjev Primaoca granta da se;pla ćanje'ižvrši 
u valuti;ili valutama koje nisu euro ili u valuti u kojoj je trošak nastao. U tomslu čaju, Banka 
cc kupiti tu, valutu ;iii valute na ana čin koji Banka smatra odgovaraju ćim. Ekvivalentan '•iznos 
ispl'ate utvrđuje Banka ria osnovu t гoškova pronrjene valuta, "koje је , Banka iinala'ili bi ih 
imala da-je konstila cure za ispunjenje zahtjeva. 

(ќ  Minimalni'ггпот  isplate 

Osim posijednjc'ispl'ate i1i osim ako se Banka dгu_gačije dogovori, isplate,se vrše° и  iznosima 
od najmanje 1!00000 eura (stotinu hiljada eura). 

Odjeljak>2.03. 	Ušlovne i bezuslovne obaveze povrata : sredstava 

(a) Na žahtjev Primaoca, u obliku i sadržaju pпhvđtlji"vorn 'za. Bariku, 'Banka može, ir. 
skladu s.važećirrr odredbama EBRD-ovoga.Priru čnika za išplate, mutatis mutandiš, propišati 
bezuslovne ili uslovne obaveze povrata, sredstava kako bi nadoknadila isplate banaka po 
akredrtivima u vezi s troškovima koji cc se°finansirati iz Granta. Svaki takav povrat sre đstava 
pтedstavlj a:isplatu., 

(b) U stučaju uslovne obaveze povrata,sredštava, obaveza Banke d"a plati še-obustavlja i1i 
prekida odmafi po  bib  o kojoj obustavi iii otkazivanju Granta od strane Banke u skladu s 
Qdjeljkom 5.01. (Obustava) ili Odjeljkoin;5.02. (Otkazi'vanje od strqпe Banke) ovog ugovora. 

(c) U slučaju bezuslovne ob.aveze,povrata'srgd'stava, na,obavezu Banke.da:plati ne гutječe• 
riikakvakasnija obustava ili otkazivanje Granta. 

Odjeljak2.04: 	Preraspodjela 

Pnrnalac niože tražiti,od Banke da.preraspodijeli iznose raspodijeljene na svaku stavku 
iz,stavki koje se finansiraju iz Granta, navedenih u Pnlogu 1'. ovog ugovora,:pod uslovom da 
je takvapreraspodjela u skladu s uslovima Ugovora 6 fondu. Banka rrlože odobriti žafitjev za 
pтeraspodjelir doštavljanjem obavijesti Pnmaocu Ta preraspodj' е 1а  stupa na snagu 
dostavljanjem obavijesti. 

Odjelj 'ak2.05 : 	 Otkazi ѝапј 'е  od strane Primaoca 

Primalac; može  bib o kada; najmanje trideset (30) radriih dana ,prije dostavljanja 
pismene1 obavijesti Banci,, u cijelosti ili djelirriično otkazati svaki •neisplaćeni dio 'Granta. 
svaka takva Obavijest  0  otkaživanju od  strane PriniaOCa, neopoziva JC 1 ObavezujuĆa za 
.Priinaoca. 



Odjeijak,2.06c 	Plaćanje 

(a) •Osim ako se Banka drugačije dogovori; iznosi koje Banka treba isplatiti u skladu s 
ovini ugovorom рlасаји  se direktno na тасип  odgovarajućeg izvođača, kako to Primalac 
nazriači  U  svoгn,Zahtjevu.za isplatu. 

(b) Ako bi daturn dospijeća  bib  o koje.isplate;u okviru ovog ugovora радао  na dan koji`nije 
radni dan; onda bi ta isplata dospijevala na гedni radni rad. 

(с) 	Svi iznosi koji Banci dospiju га  plaćanje u okviru ovog ugovora plaćaju ;se , bez 
kompenzacije ih protivpotraživanja u eurima, u vrijednosti, na, dan dospije ća;  na račun u 
Londonu,,Engleska, i1i<nekom.drugoni mjestu koje.Banka.s vremena пavrijeгne može odrediti 
dostavljar гjem obavijesti Priniaocu grarta. 

ČLAN III - IZVRŠENJE PRC2JEKTA 

Odjeljak3,01. 	Saradnja'► 'informiranje 

(a) 	Banka, Primalac, Republika Srpska i:Kompanija ;u potpunosti saraduju kako bi 
obezbijedili ispunjenje svrhe za:koju se  Grant  isplaćuje. Banka, P.rimalac, Republika" Srpska i 
Koinpanija:a tu &Vihu: 

(i) s vremena  ha  vrijeine; na zahtjev bib  o koje od naveдвnih strana, raz гiijenjuju 
mišljerij'а  u vezi napretka Projekta, svrhe, za koju se  Grant  isplaćuje te ispunjenja 
njihovih odgovarajućih odgovornosti prema ovom ugovoru, Ugovoru  0  zajmu i 
Ugovoru o jemstvu, kao i u vezi djelovanja Projektnih entiteta prema Ugovoru o 
podršci projekta, i švim relevantnim ugovorima, te drugim stranama d'ostavljaju sve. 
*time povezane informacije,koje bi sa;mogle zatražiti;s razlogom; i 

(ii)odmah obavještavaju jedni druge  0  svim situacijama koje ometaju:ili prijete da cc 
 ometati pitanja iz prethodnog stava (i). 

(b) 	Kompanija odmah obavještava Banku, Primaoca i, .Repu)1iku S гpsku  0  :sVim 
pređioženim promjenama u prirodi iii obimu Projekta i1i radu i djelovanju Projektnih entiteta, 
te  o  svim događajima i1i uslovima koji bi mogli ncgativno utjecati na izvršenje Projekta ili.na_ 
nastavakpošlovanja i1i radova Kompanije: 

(c) 	U primanju informacija u skiadu s Ugovorom  0  zajmu, Ugovorom o jemstvu i 
Ugovorom o podršci projekta, Banka niože koristiti i ošlaiijati "se па  bib  o koju takvu 
infortriaciju u svom svojstvu P,ružao ća Granta u skladu s ovim ugovorom. 

Ddjeljak3 . 02. 	Ođgovoгпosti koje,se odnose:na izv"ršenje Rrojekta 

(a) Kompanija, osim ako se Banka dтuga'čije dogovori г  

( 1) 	izvršava Projekat odgovorno i učinkovito i  U  skladu s Ugovorom  0  zajmu, i 
ovim ugovorom; i 

(2) 	izvršava Projekat u skiadu' s Planorn nabavke, podložno bib o kakvim 
iznijenama s kojima  se  Banka može složiti и  pisanom obiku; 
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(3) izvršava-Projekatu skladu s Akcionim planom za okoliš i dništvo i Utvrdenim 
iz4edbeшin: zahtj evirгia; 

(4) čini sve. da datum završetka Projekta bude najkasnije 31. de čembar '20x17: 
godine;'i 

(5) poduzima sve potrebne radnje, kako bi' se obezbijedio 'uspješan 'završetak 
Projekta. 

(b) 	Odredbe Odjeljka 4.02. (Odgovorпošti koje se odnose na •izyršenje •rojekia) 
standardшh uslova pгiinjenjujn se па  način kao da šu u ćijelošti utvrđene ovim ugovorom, 
mutatis mutdпdis, ne:dovodeći u pitanje'bpće važenje istih, kao da.je:. 

(i) pozivanje:na,;Zajmoprimca" čitano kao pozivanje na„Kompaniju", i 

(ii) pozivanje.na„;sređstva Zajma" čitano kao pozivanje na,,,Grant". 

Qdjeljak3.03. 	Poštivanje ekoloških i' дruštveni& štandarđa 

Osim ako Banka drugač ij'е  ne dogovori, Kompanija obezbjeduje da se dio Projekta 
koji se finansiran  Grantor  obavlja u skladu s Odjeljkom  104. (Кlаиги lе  о  poštivanju 
ekolos"kih i dr`uštveiгih štaпdarda) Ugoдora o.zđjmu. 

Odjeljak 3 . 04. 	06aveze pružanja podrške Рггтаоса  i Repub Іike'srpske 

(a) 	Primal'ac i Republika srpska ne poduzimaju rukakve radnje, niti dozvoljavaju švojim 
posrednicima ili,jedini ćama da poduzimaju ikakve radnje koje bi mogle sprije čiti iii ometati 
izvršenje Projekta, iii učinkovit rad projektnih postrojenja, iii izvršenje obaveza od strane 
Kompanije  0  okviru ođog ugovora. Primalac i Republika srpška takoder obezbjeduju da 
njihove političke iii administrativne jedinice, kao rn  bib  o koji subjekti  u  vlasništv,u iii pod 
kontroboni, iii koje djeluju za, i1i u korist, Primaoca i Republike .srpske, ne poduzimaju niti 
dozvoljavaju ikakve šlične тадпј 'е ., 

Osim ako.Banka druga čije ne dogovori, Р-ггта lас  grantar 

(1) propisno izvršava sve svoje obaveze u skladu в  ovim ugovoroiir i u skladu s 
Ugovorom  0  jemstvu;, 

(2) podržava Kompaniju u ispunjavanju njezinih obaveza u skladu s ovim 
ugovorom, između ostalog poduzimaju ći sve zakonodavne, regulatorne i druge 
neophodne iii poželjne radnje, i izdvajaju ći i obezbjeđujući, iii čineći da budu 
obezbijeđena, sredstva ipodrška Kompaniji i onda kada је  potrebno d'a bi Kompanija 
završila Projekat; i 

(3) potpisuje  bib  o koje dnige dokumenie i poduzima sve druge radnje koje Banka 
utvrdi da su potrebne ili poželjne za provođenje , ovog ugovora. 

Osim ako Banka drugačije-ne.dogovoti, Republika srpska. 

(1) 	propisno izvršava sve ѕуојё  obaveze u skladu s ovim ugovoroin i  .0  skladu s 
Ugovororn о  podršci ргој ekta;. 

(b) 

(c) 



(2) podržava Kompaniju  0  ispurijavanju "njezinih obaveza u škladu s: ovim 
ugovorom, lzmedU ostđlog poduzimajući sve zakonodavne, regulatorne 1 'druge 
neophodne iii poželjne radnje, i izdvajajući i obezbjedujući, iii čineći da budu 
obezbijeđena, sredstva i,podrška Kompaniji i onda kada je ,potrebno da bi Kompanija 
završila Projekat; i 

(3) potpisuje  bib  o koje druge dokumente i poduzima sve druge radnje, koje Banka 
utvrdi da su potrebne ili poželjne га  provođenje,ovog ugovora. 

Odjeljak'3'д05. 	Jedinica.za impleme пtaćijд .Peojekta 	. 

Kompanija obezbjeđuje da aktivnosti i odgovornosti JIP-a iz Odjeljka 3:02 (Jedinica 
za ,,implementaciju P_r.ojekta) Ugovora  0  zajmu; ukijučuju nabavku stavki.koje se°°fi пansiraju iz 
Granta i realizaciju Granta. 

Odjeijak3i06. 	 Nabavke 

(а) 	Osnii ako Banka dragačije  tie  dogovori,A  nabavka svih stavki koje.е  finansiraju iz 
Granta regulirana je P-ravilima nabavke EBRD -a. Stavke koje se finansiraju iz Granta, 
nabavljaju se' putem otvorenog konkursa kako je utvr đeno  u  Pogl_aviju 3. Pr_avila nabavke. 
EBD- 

(k) 	svi ugovori podliježu prethodnom postupku pregieda utvrđenom Pravilima nabavke. 
EBRD-a: 

Ođjeljak 3 .07. 	P.rojektna evid "eпć ija i itivještaji;,Konteole 

(a) 	Kompanija obezbjeđuje да . informacije koje Kompanija dostavija Banci,, i evidencija 
koju vodi Kompanija u skladu s obavezama Kompanije u svom svojstvu 'Zajmoprim ča,  U 

 skladu s Odjeljkom 3.06 (Učestalost izvještavanja: i uslovi родповепја  izvještaja) Ugovora  0 
 žajmu, kao .i Odjeljkom 4.04. (Pro'jektпa evideпcija i izvjes"taji) i Odjeljkom 5602: 

(Izvještavanje) Standardnihuslovag 

(1) uključuju detaljne informaeije u vezi s ugovorima, izvo_đačima; isplatama, 
Grantor i njegovim korišteпjem,:stavkama koje:se finunsuaju iz Granta;:kao.i stanjem 
usklađenosti sa:svakom od klauzula iz ovogugovora, O.obliku i,sadržaju prihvatljivom 
га 'Banku; 

(2) sadržava dov,oljno informacija,kako' bi se omogucilo praćenje Granta odvojeno 
od Zajma; i 

(3) uključuje druge informaeije vezane za, izre đu oštalog, Kompaniju, Projekat i 
transakcije opisane` u ovom ugovoru koje Banka može s vremena na vrijeme 
zahtijevati s-razlogom. 

(b) 	Čim bude pripremijen;  au i u svakom slučaju'u roku od trideset (30) dana od-završetka 
posijednjeg ugovora, Kompanija dostavija Banci završni, izvještaj (ukoliko to Banka bude 
tražila, ovjeren od strane ovl đštenog službenika Kompariije) u vezi š korištenjem Granta, u 



kojem će detaljno biti navedeni svi ugovori, izvoda či, stavke koje se finansiraju iz Grarita i 
тasporedi isporuke'!i izgradnje ;  te usporedba u odnosu na originalna predvidanja, 

(с) 	Čim bude pripremljen,  au i u svakom šlučaju u.roku od trideset (30) dana od datuma 
završetka Projekta, Kompanija dostavlja Banci završni izvještaj (ukoliko to Banka bude 
tražila;  ovjeren od strafe ovlaštenog, služb.enika Kompanije) u vezi s Projektom, kojim se 
prikazuje način korištenja Granta. 

Na zahtjev Banke, Kompanija,omogu ćuje Bapci, Donatoru"iCnjihovim predstavnicima; 

1:) 	da.posjete svaki objekat:i'gradilište.vezano za Projekat; 

(2) da izvrše kontrolu bilo ,koje :iii svih roba;  radova i usluga finansiranib 
sredstvirha Granta 1 svih, postrojenja, instalacija, lokacija,. radOva,, Objekata, imovine; 
opreme, evidencije 1 dokumenata relevantnifi Za. ispunjavanje obaveza, Kompanije; u. 
skladu souim ugovorom; i 

(3) d_a se u te svrhe održe i obave razgovori •s predstavnicima ј  і zароѕІеп ісіщa 
 Kompanije koje Banka smatra potrebnima i prikladnima. 

(е) 	Po dodjeli bib, kojeg ugovora, Banka niožв  objaviti opis istog;  naziv i državljanstvo 
izvodača i ugovornu cijenu. 

(f) 	Kompanija obezbjeduje da Banka, Donator i njihovi predstavnici imaju pristup 
poslovnim knj igama i,izvještajima vezapim za Projekat i Grant. 

ČLAN IV - FINANSIJSKE.I OPERATIVNE KLAUZULE 

Odjeljak 4.01. 	Finansijska evidencija i  izvještaji 

:(a) 	Koznpanija vodi odvojenu evidenciju 1 TačUne u. vezi s Grantoiri, u skiadll s 
računovodstvenim standardima,koji su prifivatljiVi Banci, i.:oni se doslje.dno priipj'enjuju. 

(b) Kompanija obezbjeduje da. informacije koje Kompagija dostavi Banci ;  i evidencija 
koju vodi Kompanija, u skladu s obavezama Kompanije u svojstvu Zajmoprimca ;  u skladu s 
Gdjeljkom, 4101, (Finansijska evidencija i izvještaji) Ugovora  0  zajmu,,'kao i Odjeljkom 
5:02.(с) (i) (lzyještavaпje) Staiidard"nifi uslova: 

(;1) 	ukljixčuju detaljne inforniacije a  vezi s Grantor' i пј@govirn korištenjem,.  u  
obiiku,i sadržaju prihvatljiv,om:za Banku; 

(2) sadrži dovoljno informacijakako'bi se omogućilo ;praćenje Granta odvojeno od 
Zajma;.i 

(3) uključuje druge. ,infoтmacija 'vezane za evidenciju, ra čune i fmđnsijske 
izvještaje, koje Banka, s vremena na vrijeme, može s razlogom zahtijevati: 

Odjeljak 4.02. 	Vođenje'poslova i operacija 

Ošim ako se Banka.drugačije dogovori, Kompanija: 

(d) 



(a). 	uredno ispunjava sve svoje obaveze  u  skladu s ovim ugovorom i и .svom svojstvu 
Žajinopritnca, uškladits Ugovбromo.zđjmu; 

(b) 	neće prodati, iznajmiti, iii na drugi način staviti na raspoiagarije, neke od svojih 
imovina koje su potrebne za učinkovita obavljanje njenih opera ćija, iii čije stavljanje na 
raspolaganje možeugroziti njenu sposobnost zadovoljavaju ćeg izvršavanja;njenih obaveza u 
skiadu s ovim ugovorom; i 

(с) 	potpisuje  bile  koje druge. dokumente i poduzima,bilo koje druge radnje;za;koje Banka. 
utvrdi da su'potrebne i1i poželjne za provo đenje ovog ugovora. 

Odjeljakd:03. 	Porezi 

(a) Kompanija plaća, kada isti dospiju,  we  poreze,koji su joj određeni i koji se plaćaju;za, 
iii u vezi s, potpisivanjem, objavljivanjem u publikacijama, razmJenom, registracijom iii 
ovjerom notara ovog ugovora (uklju čujući davanje Granta)  di bile koji drugi dokument vezan 
za ovaj llgovor. 

(b) Nijeđan  die  sredstava Granta ne šmije s e, ddektno iii 'indirektno koristiti za р lасanје  
bile; kojih poreza, bez obzira:jesu.li direktni iii indirektni, na teritoriji Bosne-i Hercegovine iii 
negdje;drugdje,   

(c) Na robu'i1i usluge koju Kompanija pnbavlja za svrhe Projekta i koji se fi_nansiraju 
sredstvima Granta Prinialacme može г nanietati nikakve poreze. 

Odjeljak 4 .04 : 	Transparentnost 

Kompanija poduzima odgouaraju će;nijere da  U  relevantnirti publikacijama, sredstviina 
javnog inforniiranja, kao i medij лma,, objavi podatak da ,le Projekat, "izmedu ostalog, dobio 
finaиsijsku podršku Švedske: 

Ođjeljak 4:05: 	Prevara i korupcija 

(a) Kompanija se,neće baviti, niti će.ovlastiti -ili dozvoliti ijednom odsvojih službenika, 
direktora, ovlaštenih žaposlenika, posredпika i ii' predstavnika da se bave bilo kakviin 
žabrarijenim praksama u vezi s:Projektom,  Grantor iii  bilo kojom transakcijom opisanom u 
ovom ugOVOru. 

(b) Kompanija poduzima prikladne mjere, uključujući prikladne odredbe u ugovorima, 
kako bi obezbijedila da se izvo đači ;i njihovi podizvođači ne bave ,nikakvim zabranjenim 
praksama u' đezi Granta ilibilo kojom transakcijom;opisanorri u ovom ngovoru. 

(c) Konipamja odmah obavještava Banku  0  svim sumnjivim slučajevima iii o pojavi 
zabranjenih pтaksi: 

ČLAN V- OBUSTAy,A I OTKAZIVAN'JE; POVRAT sRED5TAVA 

Од  jeljak5S01. 	Obustava 

(a). 	Ukoliko se пeki od navedeпifi dogadaja dogodi i nđstavi dogadati, Banka može, 
slanjem obavijesti' Primaocu, u cijelošti ili djelimi čno obustaviti pravo' Primaoca na daljnje 
isplate  u  skladu s ovim ugovorom: 



(1) Ugovor o zajmu, Ugovor. o podršci. projekta;  ili Ugovor o jemstvu prestane 
važiti iii se raskiпe; 

(2) Копграшја  nije uspjela iii he  uspijeva iaptiniti  bib  o koju od švojih obaveza po 
osnovi ovog ugovora,'i1i  v  svojstvu Zajmoprimca,. u okviru Ugovora  0  zajmu; 

(3) Kompanija nije uspjela ili ne uspijeva ispuniti  bib  o koju od .sv.ojih obaveza po 
osnovi avog ugovora iii kao Jemac prema Ugovoru.ojemstvu; 

(9) 	I1i Republika Srpska-`i1i  Grad nisu uspjeli  iii<ne uspijevaju ispuniti  bib  _koju od 
švojih obaveza po osnovi ovog ugovora ili Ugovora o podršci projekta; 

(5) Banka je obustavila, iii se dogodilo nešto što daje pravo Banci da u cijalosti iii 
djelimično obustavi pravo Kompanije u svom svojstvu Žajmoprimca prema Ugovoru;o 
гајти  da upućuje zahtjeve za povla čenje sredstava, u skladu s Odjeljkom 7.01. 
(Obustava) Stanđardnih uslova;ili Odjeljka 5.01. (Obustava) Ugovora o zajmu; 

(6) Banka је  otkazala, iii se dogodilo nešto što daje pravo Banci da u cijelosti_ i1i 
djelimično otkaže Zajam  ii  skladu s Odjeljkom 7.02. (OtkaaiGanje od strane banke) 
Standardnih uslova; 

(7) dogodio se Hi  se nastavlja slučaj iz Odjeljka 706 (Slučajevi ubrzanja, 
dospijeća) Standardnih uslova iii Odjeljka 5 .02 (Ubrzanje dospijeća) Ugovora o 
zajniu, a Barika je proglasila da svaki iii bilo koji dio zajma;dospijeva i bude рlасan u 
skladu°s Odjeljkom 7 .06 ; (Slučajevi ubrzanja dospije'са) Štandardnih.uslova; 

(8) nastal'a je vamedna situacija kao rezultat doga đaja koji'su se dogodili, a šta je 
u"cinilo malo vjerovatnim da se Projekatmože provesti iii da će Primalac, Republika 
Srpska iii Kompanija biti ,и  mogućnosti da izvrše 'svoje obaveze u skladu s ovim 
ugovorom, i1i da се  АерпЪі 'ika Srpska iii Grad biti  ii  mognćnosti da izvrše svoje 
oliđveze prerfia Ugovoru  0  podršci projekta; 

(9,) 	prikaz koji su Primalac, Republika Srpska iii Kompanija dali u vezi s ovim 
ugovorom; iii Republika srpska iii Grad u  vezi s Ugovorom o podršci projekta, је  
netačan;ili navodi na pogrešno mišljenje u nekom bitnom smislu; 

(10) Statuti Kompanije su izmijenjem, obustavijeni, ukinuti, opozvani iii ih se 
odreklo na način koji značajno, i negativno utječe na operacije iii finansijsko stanje 
Kompanije iii njene mogućnosti da izvršava Projekat iii da izvršava svoje obaveze 
prema ovom ugovoru; 

(i1) Kompaziija u svojstvu Zajmopriinća ргетđ  Ugovoru  6  zajrnu u cijelosti i1i 
djeliniičпo је  otkazala је  švaki neisplaćeni dio Zajma u skladu s Odjeljkom 3.08: 
(Otkaaivaпje) Standardnih uslova; 

(1'2) Ugovor o fondu, je otkazan,. i1i, je dostavljena obavijest o otkazivanju u okviru 
Ugovora o foridu;,ili 

(13) je utvrđeng putemsudskog postupka i1i bilo;koje druge službene'ištr đge, da је  
Pnmalac, Republika.Šrpska, Grad, Kompanija, Izvodač,  di bib  o koji njihov službenik, 
zaposlenik, posrednik  11 1  predstavnik_, učestvovao  u bib  o kakvim zabranjenim 
praksama. 



(b ); 	Pravo Primaoca na bilo'koju.daljnju isplatu i,dalje će _u+cijelosti i1i djelimično;,zavisno 
od slučaja,, biti obiistavijeno sve dok događaj iii događaji koji su doveli do obustave ne 
prestanu, osim ako Banka ne obavijesti Primaoca i Kompaniju da je pravo na daljnje isplate 
ponovno uspostavljeno,  au i pod uslovom da će se pravo na daljnjeispl'ateponovno uspostaviti 
samo  u  mjen 1 pod uslovima•.navedenima u toj obavijesti,'.a nljedna takva obavijest ne moŽe 
utjecati iii ugroziti bilo.koje pravo, ovlaštenje i1i pravno sredstvo Banke u odnosu na bib 'o koji 
drugi kašniji događaj opisan.0 ovom ddjeljkw 

Odjeljak 502, 	Otkazivanje ođ  strane Banke 

(a) Ako Banka u  bib o kojem trenutku, nakon konsultacija s Primaocem ј  Kompanijom,. 
utvrdi da odredeni iznos Granta ne će biti potreban za finansiranje troškova Projekta koji se 
finansiraju iz Granta, Banka može putem obavijesti dostavljene Primaocu iii Kompaniji 
otkazati taj, iznos Granta. Posljednjeg dana za k огі tепје  Granta,-svaki.neispla ćerii dio Granta 
otkazuje se automatski, osim ako, Banka.druga čije dogovoгi'. 

(b) Ako pravo Primaoca пa isplatu  bib o kojeg dijela, Granta prema ovom ugovoru bude 
obustavljeno u skladu ѕ .Odjeljkom 5.01. (Obus'tava) ovog ugovora u neprekidnom тazdob1ju 
od trideset '(30) dana, Banka može, ,putem obavijesti dostavliene Primaocu, u cijelosti i1i 
djeliinično otkazati.Grant. 

(c) Ako je Banka otkazala, iii је  došlo do događaja koji Banci daje;pravo da u: cijelosti i1i_ 
djelimično otkaže Zajam, u skladu s' Odjeljkom 7:02. (Otkazivanje od ,strane Banke) 
standardnih uslova, Banka može putem obavijesti dostavljene Primaocu i Kompaniji, u 
cijelosti:ili djelimi čno, otkazati Grant. 

(d) Ako Banka, u  bib o kojeтn ttenutku, utvtdi da: 

(1) 	nabavka  bib o koja. od stavki koje; še finansirajii iz Granta iiije u skla đu s ovim 
ugovororn; 

(2) su sredstva isplaćena u okviru ovog ugovora korištena u svrhe koje nisu 
predvidene ovim ugovorom; i1i 

(3) je, u odnosusnaovaj ugovor, bilokoji predstavnik Primaoca, Repub1ikeisrpske, 
- Grada, Kompariije, iii bilo kojeg, izvodačđ, bio uključen u bib o kakve zabranjene 

prakse tokom`nabavke ili.izvrsenja takvog ugovora, a da Primalac, Republika srpskai 
Kompanija• nisu poduzeli pravovremene i odgovaraju će mjere zadovo_ljavajuće za 
Banku kako bi popravili.situačijir, 

Banka, puteirn obđvijesti đostavljene Primaocu, tnože и  cijelosti iii djelirnično otkažati Grant. 
To otkazivanje;stupa na snagu;dostavljanjem'obavijesti. 

(c) 	Ako Banka, u bib o kojem trenutku, utvrdi da je putem sudskog,postupka i1i bib o koje 
druge službene istrage utvrdeno da, је  predstavnik Primaoca, Republike srpske,, Gfada, 
Kompanije, -iii bib o kojeg izvodača, učestvovao u bHo kakvim zabfanjenim praksama, Banka 
može u с̀ ijelosti iii djelimi čno otkažaYi Grant putem obavijesti dostavljene Primaocu i 
Kompaniji.'To otkazivanje stupana snagu do ѕtаvbјаnјеш  obavijesti: 



5.03. Bezuslove obaveze povrata sredstava bez obzira.na  obustavu  in  otkazivanje 

Nikakvo otkazivanje iii obustava ne primjenjuju se  na iznose koji ,podluježu 
bežuslovnoj obaveži povrata sredštava koju је  preužela Banka u , skladu s Odjeljkom 2 .03 . 
(Uslovne i bezuslovne; obaveze povrata sredstava) ovog ugovora, osim,ako je to іzпёіtо  
predviđeno tom obavezom: 

5.04. Obaveze Primaoca ;  Repubike 5rpske i Kompanije 

Bez obzura,na.bulo kakvo otkaziyanje ili obustavu, sve odredbe°ovog ugovora;idalje,su 
u potpunostu na snazi,.osim akoto nuje uzru čuto propusanou ovom ugovoru. 

505,, 5lučajevi povra'ta.sredstava 
. 	 _ 

Ukoliko dođe do nekog od.navedenuh događaja.l oh se  nastđvlja  u  dolje пaznđčenom 
гагдоbІји, tada Banka, u  bib  o kojem trenutku нгајапја  tog dogadaja, slanjem obavijesti 
P,rimaocu, Repu6 uci srpskoj i Kompanuji;;može.zahtujevati da Primalac i/ui Republika ; Srpska 
i/u1i Kompanija vrate sredstva cijelog'i1i nekog dijeia Granta(i plate sve druge iznose koju se 
plaćđjtt,u okvцu ovog ugo6ora); a istu. се  odniah nakon toga postati dospio,za naplatu (bez 
obzira na ono to  ti ovom ugovoru`što;.ukazuj'e,narsuprotпo): 

(a) dogoduo se neku od:dogadaja naveden u Odjeljku 5A1'( đ)(1) (Obustava) ovogugov,ora;. 

(b) dogodio se neki  04  dogadaja.napeden u Odjeljku 5.01( а)(2), 5.01(а)(š), 5.Q1(а)(4) 
(Obustava) ovog ugovora, u nastavio se bez ispravke trudeset (30)-da_na nakon što је  Banka  0 

 tome dostavila obavijest; 

(c) dogodio se neki od'događaja.naveden•u Ugovoru  0  zajmu i Standardnurn ušlovuma, iii 
se nastavio, a Banka je proglasila сије lи  i1i  bib  o koji duo Zajma dospjeluln za;naplatu u skiadu š. 
Odjeljkom.7,.06. (Slučajevi ubrzanja,dosp(eća) Standardnuh uslova; 

(d) Banka:u  bib  o kojem trenutku ntvrdi da ;je putem sudskog,postupka i1i  bib  o koje druge 
službene istrage utvrđeno da je  bib  o koji predstavnik Primaoca, Republike ,S гpske, Grada, 
Kompanije, и1и  Би 1о  kojeg.uzvođaća, učestvovao u.bulo.kakvim zabranjenum praksama; 

(e) Kompanuja je; u svojstvu Zajmoprimca u okviru Ugovora  0  zajmu u cijelosti iii 
djelumično otkazala svaki neispla ćeni dio Zajma u skiadu s Odjeljkom 3.08';  (Otk'uzvanje) 
Standardnuh uslova. 

ČLAN  VI-  IZVRŠNOST, RJEŠAVANJE SPOROVA 

Odjeljak 6.01. 	Izvršnost 

Prava i obaveze Prumaoca, Republike srpske i Kompanije pravosnažni su  1  izvršrii, U 
 skladu s njihovim uslovima, unatoč  bib  o. kojem zakonu Bosne' i Hercegovine iii Repubbike 

Šrpske koji ukazuje na:suprotno: Primalac.granta, Repubhka Ѕгрѕka  1  Kompanuja ne mogu ni 
pod:kakvim okolnostima ostvaп tu  bib  o kakvo pravo u pogledu toga da ј 'е  biro koja odredba 
ovo'g ugovora nергavoѕnaйnа  i1i neuzvrši'va,iz,bilo kojeg razloga. 



Odjeljak 6 .02. 	Nemogućnost ostvarivanja,prgva 

Nikakvo odlaganje ostvarivanja ;  !i1i propuštanje ostvariv.anja  bib  o kojeg prava; 
 ovlaštenja iii pravnog šredstva,;koji na osnovu ovogrugovora pripadaju svakoj  04  strana;  po 

bib  o"kojem.neispunjavanju ugovornih obaveza, пe ugгožava takvo,pravo, ovlašteпje i1i pravno 
sredstvo ;  niti će se tumačiti Lao odricanje od istih i1i prihvaćanje neispunjavanja takvih 
obaveza; niti  cc  radnja te strane koja  se  odnosi; na  bib  o koje neispunjavanjc obaveze ;  i1i  bibo 
kojeprihvaćanje neispunjavanja bilo'kakvih obaveza, utjecati na i1i ugroziti  bib  o koje pravo, 
ovlaštenje i1i pravno srcdstvo te.št тane u,odnosu na.bilo koje naredno°ueispunjavanje,obaveza. 

Odjeljak б:03. 	Rješavanje sporova 

Đdredbe Đdjeljka 8.04. (Rješavanje sporova) Štandaгdnih uslova primjenjuju se na 
način kao da su navedene u  over  ugovoru u cijelosti, uključujuć i mutatis mutandis ;  ne 
dovodeći u ;pitanje орсе  važenje istih, kao dase: 

(i) pozivanje na.„Ugovor  0  zajmu" ili.,;Ugovor o jemstvu" ili , Ugovor 0  pгojektu" 
čita'kao pozivanje na „ovaj txgovor` ; 

(ii) pozivđnje па  ,;Žajmopriinca" i„P тojektni entitet" čita kao pozivanje na 
„RepubІiku$rpsku" i „Kompaniju",'i. 

(iii) pozivanje па ,;Јетса" čita kao pozivanje:na.,,Primaoca". 

ČLAN V1I -,_STUPANJE NA SNAGU; RASKID UGOVORA 

Odjeljak 7.01. 	Dan stupanja.na snagu 

Qsini ako se;Banka, Priiцalać , Repiiblika.Srpska:i Kompanija.drugačije dogovore; ; ovaj 
ugovor stupa na snagu na dan na,koji Banka'.Primao ću, Republici Šrpskoj, i Kompaniji dostavi 
obavijest  0  prihvaćanju dokaza od strane  Bank;  u skladu s Odje jkom 7.02: ('Uslo.vi koji 
prethode stupanju пa snagu) iюdjeljkom 7.03. (P,ravna mišljenja) ovog ugovora: 

Odjeljak 7.02. 	Uslovi koji prethode stupanju na snagu 

Ovaj ugovor ne stupa na snagu dok se Banka ne uvjeri da se riiti j'edan doga đaj iz 
Odjeljka  5 01(a)  (Ohustava) iii Odjeljka 5 .05 . (Slučajevi povr6ta sredstava) ,ovog ugovora 
nije dogodio i nastavlja dogadati ;  te dokslj'edeći prethodni uslovi ne budu ispunjeni, u obbiku i 
sadržajwprihvatljivom,za,Banku„iii Banka po isključivom nahodenju odustane od istih; ,bilo u 
cijelosti ili.djelimično i''bilo pod određenim uslovirпa i1i bežuslovno: 

(а) 	Banka је  dobila.dva propisno potp'išanđ .originalđ  ovog ugovora; 

(b) svi uslovi koji prethode stupanju na snagu Ugovora  0  гајти  in  sklad'u' s Odjeljkom 
9.02. (Uslovi koji prethode stupanju na snagu) Standardnih uslova i Odjeljkorn 6.01. (Uslovi 
koji prethode stupanju na snagu) Ugovora  0  zajmu, samo osim stupanja na snagu ovog 
ugovora su,išpunjepiu obliku°i sadržaju prihvatljivom za Banku; 

(c) Banka je primila dokaze ;  u obliku i sđdržaju pгihvatbjivom 'za Banku, da је  
potpisivanje i razmjena ovog ugovora, u  ire  Primao.ca, RepubBike srpske 'i' Kompanije 



pтopisno.,ovlašteno,ili-ratifici`rano sviin potrebnim Vladiriim, adminištrativnim irkorporativnim 
•radnjama; 

(d) 	Banka je primila kopiju propisno potp_isanog ugovora іzѓпёЙu Piirnaoca:i Repub Іike 
Brpske,  PC  obliku i sadržaju zadovoljavajućega za Banku, na'temelju kojeg š e Republika 
Brpska obavezuje Primaocu da. će izvršavati obaveze Pnmaoca iz okvira ovog ugovora, te da 
се  Priniaoću nadoknaditi sva р lасanја .koje-Pгiinalac izvrši:u okviru,ovog ugovora; i 

(е) 	Banci su dostavljeni drugi dokutrienti koje je i•ta š razlogom zahtijevala., 

Odjeljak 7.03. 	Pravna ntišljenja 	' 

Kao dio dokaza koje je potrebno dostaviti u skladu s Одје  jkom 7:02., (Us/ow kop . 
prethode stupanju na snagu) ovog ugovora, Primalac; Republika srps_ka i Kompanij'а  Banći 
dostavljaju; i1i daju da se dostavi, mišljenje mimstra pravde : Bosne i Hercegovine ispred 
Priniaoca, mišljenj'e ministra pravde. Republike Brpske išpred Republike Srpske, i lzvršnog 
direktora pravne službe Kompanije ispred Kompanije,  u  obliku i šadгžaju prihvatljivom za 
Banku u odnosu na ovaj ugovor, kojim se pokazuje da je ovaj ugovor propisno odobren iii 
ratificiran od strafe; te potpisan i razmijenjen, u irne Primaoca, Republike Srpske 'i' 
Kompanije, i da predstavlja valjanu i pravno obavezuju ću obavezu Primaoca, -Republike 
Brpške i Kompanije,provedivu u sklad'и  sa svojim,.nslovihia. 

Odjeljak 7.04. 	Raskid ugovorazbog nemogućnosti,stupanja na.snagu 

Ako 

(a) ovaj ugovor ne stupi na snagu do datuma koji šlijedi "stotinu i osamdešet (180) 
kalendarskih dana nakon datuma;potpisivanja ovog ugovora; iii- 

(b) Ugovor  0  гајти  _ne stupi na snagu do datuma utvr đenog Odjelikom. 6 1)3. (Raskid 
ugovora zbog nemogu ćnosti stupanja ncr snagu) Ugovora  0  zajmu iii bib  o kojeg kasnijeg 
datuma  0  kojem je Banka obavijestila,Kompaniju,u,njenom svojstvu Zajmopriinca u skladu s 
Odjeljkom 9.04. (Raskid ugoyora zbog•nemogu ćпosti stupcznja na _sпggu) Štandardnib uslova„ 

sve obaveze Banke u okviru ovog. ugovora prestaju, osim ako Banka,, nakon razmatranja 
razioga 'kašnjerija,, ne. utv тdi kasniji datum za potrebe ovog Odjeljka: Banka odmah 
obavještava Primaoca, Repubiiku Brpsku:i Kompaniju,o tom kasriijem datumu: 

Odjeljak 7c05. 	Raskid . Ugovora zbog izve đbe 

(a) Ovaj ugovor ostaje ,na ,snazi sve dok Primalac; Republika Srpska i Kompanija ne 
izvrše sve sv,oje odgovaraju će obaveze u .skladu s odredbama istog, osim ukoliko se :isti ne 
raskine ranije u skladu s njegovirn odredbama,i ako su Republika Šrpska:i Grad ispunili sve 
svoje obaveze u, skladu 's odredbama Ugovora o podršći projekta; pod uslovom da odredbe 
Odjeljka 6.03. (Rješavanje sporova) nastavljaju važiti nakon raskida ovog ugovora. 

(b) Unatoč  svemu to u ovom ugovoru ukazuje- na suprotno„ odredbe Odjeljka 5.05:(d) 
(Slučajevi',povrata sredstava) nastavljaju važiti. nakon raskida Ugovorđ  i to pat (5) godina 
nakon datuma zđvršetka.Pтojekta. 



'LAN VIII- RAZNO' 

Odjeljak 8:01. 	0бaviješti 

Svaka obavijest ili zahtjev, čije jo dostavljanje iii podnošenje potrebno -i1i dozvoljeno u 
okviru ovog ugovora ;  mora bit u pisanom obiku. Đsim ako nije drugačije predviđeno 
Odjeljkom 7';01. (Dan stupanja na snagu) ovog ugovora, takva obavijest se smatra propisno 
doštavljenortt iii zahtjevpropisno podnesenim-kadaje dostavljenla strain .kojoj'je-potrebno da 
ista/i bude ;dostavljena iii podnesen na adrešu o kojoj je strana koja .dostavlja obavijest iii 
podnosi zahtjev drugu stranu obavijestila pišanim putem. Osim ako ovim ugovorom iii 
Priručmkom za-isplate,EBRD=a,nije druga čije predviđeno, dostava može bit izvršena li čno, 
elektronskom poštorn i1i putemafaksa: Dostave koje su _izvršene putem faksa takoder trebaju 
bid potvrđene pгitem pošte. 

Za Rrimaoca: 

Bosna;i'Hercegovina 
Ministarstvo fiharnsija;i trezora 
Trg Bosne=i'Hercegovine 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na pažnju; Ministra 

Eaks: 	+38733  303 930 

Za Rep,uliGku Sтpsku: 

V1ada Republike Srpske 
Trg Republike Šrpske 1 
78000'Banja Luka 
Bosna,i:Hercegovina 

Na pažnju: Ministarstva flnansija 

Faks: 	+387 51 339 645 

Za Koп►paniju:, 

Toplana.A.D., Prijedor 
ltudnička 66 
79101 Prijedor 
Bosna.i Hercegovina 

Na pažnju: Generalnog direktbra 



Faks г  +387 52 231 779 

Za Banku: 

European Bank for Reconstruction and Development (Eu гopska banka ža obnovu i razvoj) 
One Exehange';Square 
London С2A.2JN 
Uiііted Kingdom (Ujedinjeno &raljevstvo) 

Nараa Љnju: 	Qpeгation.Adniiništratiori Unit. 

Faks: 	+44'20`7338 6 100 

Đdjeljak 8:02, 	Ovlaštenja za djelovanje 

Bvaka radnja koju je potrebno iii dozv.oijeno poduzeti, 'i svi dokumenti koje је  
potrebno i1i dozvoljeno potpisati u okviru ovog ugovora;, a od strafe Primaoca, Republike 
srpske ili Korrrpanije, moraju biti poduzete •iii potpisane• od strane ovlaštenih predstavnika 
Primaoca, Repub1iketBrpske i Kompanije, zavisno od slu čaja, iii drugog šlužbenika Р,ггтаоса , 
Republike Brpske i Kompanije, kojeg taj ovlašteni predstavnik imenuje u pisanom obiku. 
Primalac, Republika Srpska i Kompanija dostavljaju Banci dokaze  0  ovlaštenjima i ovlašteni 
primjerak potpisa tog službenika, sadгžajno ,u• obliku Primjera 2 . ;  (obrazac dopsa kojim se 
ime"nujirovlašteпi potpisnici). 

Odjeljak . 8.03. 	Izmjena i dopuna 

Оиај  ugovor može biti izniijenjen i дорипјеп  pismenim .aktorin kojeg potpisuju 
ovlašteni;predstavnik Piimaoca, Repubike;Srpske, odnosno Kompanije, te propisno•ovlašteni 
službenik-Banke. 

OdjeljakS .04. 	Engleški jezik 

Ovaj ugovor pripremlj  en  је  !i potpisan na engleskom ježiku. Svaki dokument 
dostavljen u skladu s o,vim ugovorom mora biti na engieskom jeziku. Dokumenti na  bibo 
kojem drugom jeziku moraju b_iti popra ćeni prijevodomna engleski jezik, koji je ovjeren kao 
odobrent pnjevod te je takav odobreni prijevod-kona čan. 

Odjeljak 8A5. 	Nadoknada štete 

(a) 	Primalac granta, Repubika Brpska i Kompanija preuzimaju punu odgovornost za, i' 
pristaju na i nadoknaduju štetu i, oslobadaju odgovornosti Banku i njene službenike, direktore 
zaposlenike, posredniice i djeiatnike, od  bib  o kojih i;svih odgovornosti,, obaveza, gubitaka, 
šteta (kompenzacijskih, 'kaznenih iii drugih), kazni; potraživanja; tužbi, poreža, sudskih 
poštupaka, tгoškova i iždataka (uključujući razumne hohorare pravnog zaštupnika i troškove i 
izdatke istražnog postupka),  bib  o koje vrste i prirode, ukГučujući„a,neidovodeći u'pitanje op će 
važenje sanije navedenog,  one koje proiziiaze iz ugovora te narrijerno nanošenje štete 
(ukijučujući nemar) iii objektivne odgovornosti iii na drugi пačin, a koje su nainethute, 
nanesene od  strafe  i1i izneserie protiv Banke i1i  bib  o 'kojeg njenog službenika, direktora, 
žaposlenika, posrednika iii djelatnika (bez obzira, je 1i ,'šteta također nadoknađena od strane 



bib  o koje druge.osobe ti okviru  bib  o kojeg drugog dokumenta) i koje se`na bilo koju na čun,  bibo 
durektno ili:indirektno, odnose na' и 1 и  prouzulaze игг  

(1) bib  o kojih transakcija, predvi đenih ovim ugovorom 'iii potpbsuvanja, 
razmjenjbvaпja ,uliruzvršavanj a ustog; 

(2) rada iii održavanja objokata Kompanuje iii vlasшštva nad;  kontrole iii 
posjedovanja istih od straneKompanbje;'i1i 

(3) ostvaruvanja  bib  o kakvih prava, i pravnih _sredstava Banke  u  okviru ovog 
ugovora; i 

pod uslovom da Banka nema nikakvo pravo da bude obešte ćena u okviru ovog ugovora zbog 
vlastute krajnje nepažnje iii zbonamjornog ponas"anja. 

(b) 	Primalac, Republika srpska' и  Kompaшja potvrduju da Banka zaklju čuje ovaj', ugovor, 
to da,je djelovala usključivo kao pružalac Granta, a ,ne kao savjetnik Primaoou, Republici 
srpskoj i Kornpaniji. Primalac, Republika Srpska  1  Komparibja predstavljaju и .garantiraju da 
su..se prilikom sklapanja,ovog ugovora držalu и  oslarijalu' na savjete koje su im.davalu njihovi 
pravnu, finansijsku  1  drugi stručnu savjetnici, to da ,se nisu oslanjali na,, niti  cc se od :sada 
oslanjati.na.bilo kojuaavjet гkoju im dajeBanka: 

Odjeljak 8.06; 	Ustupanje prava 

Primalac ;  Repu6ika Sipškđ  и  Kompanuja  no  mogu ustupiti ui na  bib  o koju način 
prenijeti sva i1i  bib  o koji duo  prava  iii  bbaveza  u  okvuru ovog ugovora bez prethodne pismone 
saglašnostu Banke: 

Odjeljak 8 .07.. 	Prava; pravna sredstva i odustajanje:od prava 

Pfava i pravna, sredstva Banke u okviru ovog ugovorđ  пе  smiju biti ugrožena. bulo 
kojom radnjom iii stvari, koje bi, nezavisno od ovog odjeljka; mogle ugroziti ta prava u1i 
pravna sredstva. Nbkakva uobučđjena praksa niti odlaganje ostvarbvanja,. iii nemogućnost 
oštvaruvanja bib  o kojog prava, ovbaštenja ;  iii pravnog sređštva Banke  no  smije ugrozutu  bibo 
koј e"takvo pravo, ovlašteпje iii pravno sredstvo, iii bit  tumačeno kao odustajdnje od istog 
Svako odustaj'апје  od  bib  o kojeg<uslova ovog ugovora morn buti u, pisanom obliku  1  potpisano 
od strane Banke: U slučaju da Banka odustane od us1'ova za usplatu Granta; smatra s e da se 
Pruinalac prumutkom to  isplate složuo s uslovinia tog  odustaj ahj  a,  a pravo Banke da tražb 
ро "stuvanje tog uslo"va sa izručuto zadržava u ;svrhe svuh narednih isplata. Ptava i pravna 
sredstva' predvuđena;ovim ugovorom 1  drugim.ugovorima razmatranum ovdje, kumulativna;su 
i  no  sprečavaju  bib  o koje drugo iii.naredno ostvarivanje ustih i1i ostvaruvanje  bib  o kojeg drugog 
prava i1i pravnogsredstva. 

Odjeljak8.08, 	Objava podataka 

Bankn тože objaviti• dokumente, podatke i evudencije vezane za Kompaniju i ovu 
transakciju (uključujuću kopuje ovogugovora u.  bib  o-kojeg drugog ugovora'razmatranog:ov,dje), 
Које  Banka 'smatra ođgovarajaćim tia bib  o koje potrebe u vezu' s bib  o kojim. spor_om ,koji 
uk jučuje Prumao.ca, Republiku 5rpsku, Grad ibi Kompanuju, a u svrhu žadržavanja i1i 
oštvarivanja  bib  o kojeg, prava Banke u okvuru ovog ugovora  di bubo kojeg drugog ugovora 
razmatranog, ovdje; iii napl'асииаија  bib  o kojeg iznosa kojeg Banka nuje naplatila, i' u s,vrhu 
uzvještavanja,u skladus,Ugovorom  0  fondu. 



Ođjeljak 8A9. 	. Primjerci 

Qvaj ugov,or može biti potpisan u  bib  o kojem broju primjeraka, od kojiff se 'svaki 
smatra izvonukom,  alt  svi  out  zajedno čine jedan te isti dokument: 

POTVRĐUJUĆI GORE NAVEDENO;  strage  sit U  ovom ugovoru; preko s,vojih propisno 
ovlaštenih predstavnika, ;potpisale>ovaj ugovor u šest primjeraka na prvi gore navedeni datum 

BOSNAI.HERCEGOVINA 

Potpisaot 	/nečitdkaэotпis/  

Ime: V`JEKOSLAV BEVANDA/rukom «p гsaпo/• 
Funkćijac [1П1V%SiAR/rukom;upiтaпo/ 

REP  UBLIKA SRPSKA 

Potpisao 	/пečitak.potpiв/  
Ime: ZORAN"TEGELTFJA /rukom upisano/ 

Funkcija: M7NISTAR F7NANSIJA/rukom;.upišbnp/ 

TOPLANA.A.D., PRIJEDOR 

Potpisao: 	/nečitakpotpiš/  
Iine: LJ7LJANA DESPOTOVI Ć/rukom upiтano/ 
Funkcija: DIREKTORICA/ гикоог ,ирнвбпоС  

EUROP_SKA,BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ 

Potpisao: 	/nečitak potpis%  

Irrie г  LANBROYVN/r`ukom,upisai гo'/' 
FunkCija: VODJTELJ UREDA, SRRAJEVO/rukom upišgno( 



PRILOG 1. -STAYKE KOJE SE FINAN5IRAJU IZ GRAN:TA 

Taь ica;prikazana  u  ovom prilogu=navodi stavke koje se, finansiraju iz 1'rojekta i iznos G"ranta 
dodijeljenog svakoj stavki koja še.finansira,iz Granta. 

Stavke koje se fin đnši`raju iz Granta •

eurima 
Iznos d_ odijeljenog Granta и  

1. Potrebne 	iпvesticije,. 	ukljuc"цjuć i 	instalaciju 
pojedinačnih toplinskih podstanica s mjeračima topline 
za švaki objekat, izgradnja premosnica i izolacijskih 
ventila za poboljšanje upravijanja- mrežom -te 
iqstalaćija razdjelnika topline i tennostatskih ventila 
na svakom .radijatoru u. odabranim objektima te, už 
odobreiije Banke ;  investicija u novu kotlovnicu na 
biomasu. 

2:000.000 



PRIMJER L - OBRAzAC ZAHTJEVA,ZA ISPLATU 

[Otkucati na memoranduiиu Primaoca] 

[Datutn] 

Europska banks za оbпоvwL ѓё vој  
One Exchange square 
London EC2A2JN 
Unitеd'1{ingdom 

N'a pažnju Jedinice za administraciju operacije 

Operacija br. 45088 (Komponenta granta) 
Zahtje"v ža isplatu  1*. [1] 

Predmet: Ugovor°o grantu od 	 između Bosne,i Her'cegovine, Republike 
Srpske, Toplane A.D., Prijedor („Kompariije") i. Europske lianke za obnovu i razvoj' 
(,;Banka"). 

Ovim pu,tem tražimo sljedeću isplatu u skladu s odredbama gore иavederiog Ugovora.  0. 
grantu: 

Valuta Granta:. .EUR 
P.otrebna valuta uplate:. [2]. 
Finansirani izno_s/i fvaluta: [3] 
Datumvalute г  [_4] 

B1ati'vo (primaocu uplate) г  [5] 

Nalog za plaćanje (Bankovni podaci primaoca uplate): 

Nazivračuna;primaoca uplate: 	[6] 
Broj računa primaoca uplate:, [7] 
Naziv banke primaoca uplate: 	[8] 
Adresa.banke primaoca uplate: 	[9] 

Podaci korespondentske banke primaoca.uplate: 

Nazivkorespondentske.banke: [i'0]' 
Adresa: [11], 
Naziv та "cuna:, [12] 
Broj računa: [13] 
Referenca.upl'ate: [ 1'4] 

Qvim potvтđujemo da ranije nismo tražili isplatu'iz Granta za pokrivanje'ovih troškova. Mi 
nismo dobili; niti naznjeravamo dobiti sredstva za.ovu пamjenu,iz,sredstava  bib  o kojeg drugog 
granta, 'kredita :ili zajma. 

E1 -1 



Robe i usluge obuhvaćene ovim zahtjevom kupljene su i1i se kupuju и  skladu s usloviina 
Ugovora o grantu. 

Iznos Zajma koji Kompanija, u svom svojstvu_Zajinoprimca povlači, ili zahtijeva na' temelju 

nama i 
J

avlia
Јumig Zahtjeva za povlac"епје , je  barer  jednak iznosu Granta koji se isplac'ије  

g 	zahtijevamo na temelju ,zadov,oljavaju ćeg 'Zahtjeva za isplatu, u skladu s 
Ugovorom  0  Zajmu. 

Ovim potvrdujemo Banci da (i) postupamo u skladu s;našim obavezama kao što је  navedeno u 
Ugov,oru-o grantu i Ugovoru  0  jemstvu, i (ii) da•se nije dogodilo ništa što bi,moglo zna čajno i 
nepovoljno utjecati na aktivnosti`i1i finansijsko.stanje'Kompanije ili sposobnost Kompan_ije da 
realiziraP-rojekat>i1i izvršava sve:svoje:obaveze u:okviru Ugovora o,grantu: 

S poštovanjein, 

Potpisao: 	  
line: 

 Funkcija: 

Prilozii 	 ,;Ukupan:broj obrazaca: [16] 

- Ukupan broj stavki dokumenta: [17] 

Napomene za popunjavanje obrasca,Zahtjeva za isplatu 

[1]_Primalac granta treba numerirati svaki obrazac zahtjeva:;Prvi zahtjev za isplatu.granta  cc 
 biti broj 1, naredni zahtjevi cc  biti 2, 3, itd. Odgovornost Primaoca je da vodi evidenciju  0  

broju svih zahtjeva za'isplatu granta koje je podnio u okviru odre đenog ugovora 0  grantu: 
Obrasci.zahtjeva trabaju slijediti isti sekvencijalni  sister  numeriranja, bez,obzira jesu 1i isti za 
išplatu direktne uplate i1i 'za izdavanje obaveze, povrata sredstava. Korištenje ovog šištema 
numeriranja sprje čava konfuziju n slučajii da su obrasci zadгža_ni u pošti , faks_irani više'od 
jed'anput;,itd.  

[2] ,Navedite valutu potrebne ,stvarne uplate. Tg се  biti "iii valuta gtahta, ,ili valuta troškova 
(vidi [3] ispod). Banka može u određenim okolnos_tima,pristati da izvrši isplatu;u tre ćoj valuti, 
u kojem slučaju će', postupati,kao posrednik P.rimaoca g ґаійаѕ  ciljem pribavljanja v,alute. 

Ukoliko je uplatapotrebna u više od jedne valute, potrebno је .га'svaku valutu:koristiti drugi 
obrazac zahtjeva: 

[3] Finansirani iznos/i je/su origiiialni troškovi, u njiho.vim originalniin valutama kako је  
navedeno  u  obrascu sažetka, lzr đčLmati po odgovarajllćem prOCentu utvIđenom, u Ugovoru  0 

 grantu za primjenjivu prihvatljivu stavku koja,.se finansira iz Granta: Iznos/i naveden/i ovdje 
trebaju odgovarati ukupnom/im iznosu/irna u odjeljku [15] obrasca sažetka. 

[4]Datum valute je datum kada je račun EBRD -aYerećen ižnosom isplate. EBRD ne može 
garantirati da cc  sredstva  bit  догпасепа  na račun primaoca uplate isti dan; icr to zavisi od 
ргоседита  klirinškog šistema iii' 'baiike primaoca u zemlji primaoca uplate. Potrebno je 
minimalno 15 radnih dana razmaka izrne đu dana kada EBRD dobije zahtjev i traženog 
datuma valUte. EAko је  uplata potrebna'Što је  prije.mogllće, a ne na,taj odredem  datum  valute, 
bolje je ne naznačiti• određeni datum već  upisati , što је  prije moguće" u polje [4]. U tom 
slučaju EBRD  cc  izvтšiti' uplatu usvakorn slu čaju u roku od 15 radnih dana,  au  i i ranije ako je 
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